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BEN AARONOVITCH
o

VELKA BRITANIE « GREAT BRITAIN »
*1964

'-._'? 11. 5. 17.00 & Autorsky sal
5 11.5. = 18.00 =« KE202

Britsky autor a scénarista jako
dospély rychle zjistil, Ze ma talent
pouze pro psani, a vcelku svizné se prosadil jako
televizni scenarista. Pracoval pro prosluly anglicky
seridl Pan casu (Doctor Who) €i pro levnou space
operu Jupiter Moon a posléze se pustil i do kniznich
dobrodruzstvi Pana ¢asu. V devadesatych letech tak
publikoval roméany z fady Doctor Who: Remembrance
of the Daleks, Transit, The Also People a So Vile a Sin.
Ve druhé poloviné devadesatych let se vSak jeho li-
terarni kariéra dostala do slepé ulicky, kterd ho do-
vedla k zaméstnani v siti knihkupectvi Waterstones,
coz se ovSem ukazalo jako idedlni Sance zaCit pséat
vlastni pfibéhy. Vznikla tak Gspésna série méstskych
fantasy s policejnim konstablem Peterem Grantem.

As an adult, this British author quickly discovered
that his only talent was writing and quite rapidly es-
tablished himself as a television writer. He worked
on the famous British series Doctor Who and the
low-budget space soap opera Jupiter Moon and later
also on the book adventures of Doctor Who. In the
1990s he published several novels in the Doctor
Who series: Remembrance of the Daleks, Transit, The
Also People and So Vile a Sin. However, in the second
half of the 1990s, his literary career hit a dead end
and he took a job at Waterstones which turned out
to be the perfect opportunity to start writing his own
stories. Thus, a successful urban fantasy series with
police constable Peter Grant was born.

[ foto Jan Krikava

KARINA ARMLOS

UKRAJINA « UKRAINE = *1988
13.5. = 16.00 « KB207

Karina Armlos je ukrajinska spiso-
vatelka a literarni kriticka. Narodi-
la v Zaporozi na jihu Ukrajiny, od
roku 2016 Zije v Praze, kde také
zaloZila a vede Ukrajinsky knizni klub a ukrajinské kul-
turni centrum Spilka. V roce 2021 ji vySel na Ukrajiné
roman Dospélé divky, v roce 2023 vyjde v Ceském na-
kladatelstvi Brana nova autorcina kniha Ukrajinky.cz.

Karina Armlos is a writer from Ukraine, living in
Prague. Today, she is the author of two novels and is
currently finishing her third one. Her books are about
women and for women. She explores concepts like
growing up, inner support, expanding self-aware-
ness, breaking stereotypes.

[ Foto Iza Chyypesh
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STEIN TORLEIF BJELLA

NORSKO = NORWAY & *1968

12. 5. 5 19.00 = Ateliér Evropa
13.5. w 17.00 & Autorsky sal
13.5. 2 18.00 « KB206

.,r

Stein Torleif Bjella se narodil
v horské vesnici Al ve vychodnim
Norsku, v kraji, kde se odehrava jeho autobiograficka
préza Rybarska chata. Uspéény pisni¢kar a hudebnik
debutoval jako spisovatel v roce 2017 ocenovanou
bésnickou sbirkou Jordsjukantologien Nr. 1. Roman
Rybarska chata je jeho prozaickou prvotinou. Kniha
ziskala Cenu za literaturu psanou variantou norsti-
ny nynorsk 2021. V Geském prekladu Jarky Vrbové
ji v roce 2023 vydalo nakladatelstvi Prostor. Kniha
pojednava o starém obchodnikovi Ivarovi, ktery se
chystd svému trochu nemotornému synovci Jonovi
darovat horské jezero, €lun a rybafskou chatu. Nej-
dfiv ho ale musi zasvétit do taju a smyslu rybafeni
i Zivota.

Stein Torleif Bjellawas born in the mountain village
of Al in eastern Norway, the region where his auto-
biographical prose Fiskehusettakes place. The suc-
cessful songwriter and musician debuted as a writer
in 2017 with the award-winning poetry collection
Jordsjukantologien Nr. 1. The novel Fiskehuset is his
first prose work. The book won the 2021 Nynorsk
Literature Prize. In 2023, it was published in Czech
by the Prostor publishing house translated by Jarka
Vrbovéa. The book is about an old merchant, Ivar, who
is about to give a mountain lake, a boat and a fishing
cabin to his slightly clumsy nephew Jon. But first he
must initiate him into the secrets and meaning of
fishing and life.

[ foto BaardHenriksen

IRENA BREZNA
. SLOVENSKO/SVYCARSKO =
SLOVAKIA/SWITZERLAND & *1950

13.5. s 15.00 = Ateliér Evropa
13.5.% 16.00 « KB101

Irena BreZna emigrovala v roce
1968 s rodi¢i ze Slovenska do
Svycarska. Vystudovala slavistiku, filozofii a psy-
chologii v Basileji. Pracovala jako novinarka pro né-
meckojazycnd média a pro exilové rozhlasové sta-
nice a jako psycholozka ve vyzkumu a tlumocénice.
Soucasné se angazovala v Amnesty International
za soveétské a Ceskoslovenské disidenty. Byla vo-
jenskou reportérkou v Cedensku, kde podporovala
Zenské humanitarni projekty. Némecky piSici autorce
vyslo deset knih. Za své publicistické a literarni texty
ziskala mnoha ocenéni v Némecku, évycarsku ana
Slovensku. V Praze predstavi svlj roman Nevdécna
cizinka (Cesky Baobab/G plus G, 2021), ktery byl




v roce 2012 ocenén Svycarskou literarni cenou.
Kniha je literarné vybrousenou zkusenosti emigrace
s univerzalni platnosti a davkou humoru.

Irena Brezna emigrated with her parents from Slova-
kia to Switzerland in 1968. She studied Slavic stud-
ies, philosophy and psychology in Basel. She worked
as a journalist for German media and exile radio sta-
tions and as a research psychologist and interpreter.
At the same time, she was involved with Amnesty
International on behalf of Soviet and Czechoslovak
dissidents. She was a military reporter in Chechnya,
where she supported women’s humanitarian pro-
jects. She has published ten books in German. She
has won numerous awards for her journalistic and
literary texts in Germany, Switzerland and Slovakia.
In Prague she will present her novel The Thankless
Foreigner (Seagull Books London Ltd, 2023, Czech
edition: Baobab/G plus G, 2021), which was award-
ed the Swiss Literature Award in 2012. The book
is a literarily refined experience of emigration with
universal validity and a dose of humour.

[ foto Lubo$ Pilc

JESPER CLEMMENSEN

DANSKO » DENMARK & ¥1975

12. 5. 5 15.00 w Literarni sal
12. 5. 16.00 « KB202
12. 5. 5 19.00 = Ateliér Evropa

Déansky novinar, spisovatel a tvlr-
ce dokumentarnich filma je také
autorem rady uznavanych knih o obdobi studené val-
ky a druhé svétové valky. V roce 2012 debutoval kni-
hou Flugtrute @stersgen (Utéky pies Balt) o obéanech
NDR prchajicich do Danska v dobé komunistické dik-
tatury. Kniha ziskala ocenéni historicka kniha roku.
V roce 2020 vySla kniha Afhopperne (Eesky Uprchlici,
Pangea, 2021), ktera vypravi skute¢ny pfibéh dvou
Ceskoslovenskych rodin o jejich dramatické cesté
za svobodou béhem nacistického i komunistického
reZimu. Knize se dostalo nadSeného pfijeti a byla
preloZena do Cestiny, Svédstiny, anglictiny a némciny.
Z televizni tvorby Jespera Clemmensena je asi nej-
zndméjSi kontroverzni dokument Manden, der villedg
(Muz, ktery chtél zemfit), jenZz se zabyva etickymi
otazkami eutanazie.

Clemmensenis a Danish journalist, writer and crea-
tor of documentaries. He wrote several acclaimed
books on the Cold War and World War Il. He made
his literary debut in 2012 with Flugtrute@stersgen
(Flight Route: Baltic Sea) about GDR citizens flee-
ing to Denmark during the communist dictatorship.
The book won the Best Book on History award. Af-
hopperne (Czech edition: Uprchlici, Pangea, 2021)
was published in 2020 and it is a true story of two
Czechoslovak families and their dramatic journey to
freedom during the Nazi and communist regimes.

The book was very well received and was translat-
ed to Czech, Swedish, English and German. Clem-
mensen’s best-known television work is probably his
controversial documentary Manden, der villedg (The
Man Who Wanted to Die) which addresses the ethical
issues of euthanasia.

[ foto Leona Goldstein

ALEXANDRA DEGLISE

FRANCIE/MARTINIK u
FRANCE/MARTINIQUE

e
’

11.5. 5 16.00 = Autorsky sal
11.5.% 17.00 =« KBOO4

Alexandra Déglise je martinicka
a francouzsko-americkd umélky-
né, ktera vyrostla na Martiniku a studovala ve Francii
a Spojenych statech, kde dvanéct let Zila a pracova-
la jako hereCka a novinarka. Po navratu na Martinik
v roce 2018 byla najata jako choreografka pro pred-
staveni Au Nomdu Pére a jeSté téhoz roku se jako
herecka pustila do dobrodruZstvi Pourvu Qu'il Pleu-
ve. Je uméleckou feditelkou polyglotické divadelni
spolecnosti DALA CompaNY, jejimz cilem je vytvaret
vazby a mosty mezi Gzemimi Karibiku a Ameriky. V le-
tech 2020-2021 pusobila jako za€inajici rezidenéni
umélkyné na narodni scéné Tropiques Atrium, kde
napsala svou prvni hru Les lles de Raphaél. Tento
text se v roce 2021 umistil na prvnim misté v sou-
téZi Jamais Lu Caraibe a na tfetim misté v soutézi
ETC Caraibe. Alexandra Déglise je v Praze v ramci
festivalu Tvarci Afrika.

Alexandra Déglise is a Martinican and Franco-Ameri-
can performing artist who grew up in Martinique and
studied in France and the United States where she
worked for 12 years as an actor and journalist. Af-
ter returning to Martinique in 2018, she worked as
a choreographer for Au Nom du Pére, before starting
the adventure in Pourvu Qu‘il Pleuve as an actress.
She is the Artistic Director of the polyglot theatre
company, DALA CompaNY, which aims to create links
and bridges between the territories of the Greater
Caribbean and America. In 2020-2021, she was
a springboard artist in residence at Tropiques Atri-
um, a national stage, where she wrote her first play
Les lles de Raphaél. This text won the Jamais Lu
Caraibe competition and the third prize in the ETC
Caraibe competition in 2021. Alexandra Déglise is
in Prague as part of the Tvlréi Afrika festival (Crea-
tive Africa).

[ foto Cité internationale des arts
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MARIE ELIZABETH DUCREUX

FRANCIE = FRANCE & * 1950
12.5. = 15.00 & Sal mluveného slova

Marie-Elizabeth Ducreux je fran-
couzska historiCka a bohemistka.

~ a stfedni Evropy v raném novové-
ku. Jeji hlavni prace se tykaji ¢eskych katolickych
kancionalti 17. a 18. stoletf, rekatolizace Cech, otaz-
ky nacionalismu a identity v 19. a 20. stoleti a v po-
sledni dob& symboll v politickych a néboZenskych
déjinach habsburské monarchie v 17. a 18. stoleti.
Plsobi jako profesorka a vyzkumna pracovnice na
EHESS Paris a na CNRS. V letech 1990-1991 byla
povéfena francouzskym ministerstvem zahraniénich
véci pfipravou budouciho Francouzského centra pro
vyzkum spolecenskych véd (CEFRES) v Praze a na-
sledné se stala jeho prvni feditelkou. Jeji védeckou
i organizacni praci ocenila Univerzita Karlova, na
které ji byl 18. Unora 2009 udélen na néavrh prof.
Mojmira Horyny doktorat honoris causa.

Marie-Elizabeth Ducreux is a French historian and
bohemist. She studies early modern history of Bo-
hemia and Central Europe. Her main works focus
on Czech Catholic hymnals in the 17th and 18th
centuries; on the re-Catholicization of Bohemia; on
the issue of nationalism and identity in the 19th and
20th centuries; and, more recently, on symbols in
the political and religious history of the Habsburg
Monarchy in the 17th and 18th centuries. She is
a professor and researcher at the EHESS Paris and
at the CNRS. In 1990—1991, she was entrusted
by the French Ministry of Foreign Affairs with the
preparation of the future French Research Centre in
Humanities and Social Sciences (CEFRES) in Prague
and subsequently became its first director. Her sci-
entific and organizational work was recognized by
the Charles University, where on February 18, 2009
she was awarded the doctorate honoris causa on the
basis of the nomination by prof. Mojmir Horyna.

[ foto Rene Volfik

DENIS DUMOULIN
SVYCARSKO = SWITZERLAND =
*1948

13.5. s 16.00 =« KBOO4

Historik Denis Dumoulin pochazi
z mésta Fribourg ve frankofonni
gasti Svycarska, kde na tamni uni-
verzité vystudoval moderni a soudobé déjiny. Poté,
co ukoncil své ucitelské plsobeni na Lycée-College
des Creusets v Sionu, provadél nékolikalety vyzkum
pramen( a literatury ve Svycarsku a v Cesku. Poda-
filo se mu shromazdit ty nejpozoruhodnéjsi pfiklady
kulturni historie spolecné obéma zemim, které za-
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“.= Zabyva se dé&jinami Ceskych zemi

chytil ve své knize Mezi ¢eskym Ivem a helvétskym
krizem (Argo, 2023). V publikaci se mimo jiné dozvite
vice o tom, jak Pfemysl Otakar Il. podnitil odhodlani
Svycarskych ,prakanton(“ vybojovat si nezavislost,
nebo jak Svycarsko pomahalo &eskoslovenskym disi-
dentskym spisovatelim za komunismu. Autor v sou-
¢asné dobé Zije v Sionu, nadale studuje historické
prameny a vysledky svych badani publikuje.

Historian Denis Dumoulin was born in Fribourg, in
the French-speaking part of Switzerland, where he
studied modern and contemporary history at the lo-
cal university. After finishing his teaching career at
the Lycée-College des Creusets in Sion, he spent
several years researching sources and literature in
Switzerland and the Czech Republic. He managed
to collect the most remarkable examples of cultural
history common to both countries, which he cap-
tured in his book A I‘enseigne du lion de Bohéme
(2020, Czech edition: Argo, 2023). In the book you
will learn, among other things, how Ottokar Il of Bo-
hemia encouraged the determination of the Swiss
“pre-cantons” to win their independence, or how
Switzerland helped Czechoslovak dissident writers
during communism. The author currently lives in
Sion, continues to research historical sources and
publishes the results of his research.

[ foto archiv autora

MARTA EICH
CESKO/NEMECKO « CZECH
REPUBLIC/GERMANY & *1972

12. 5. 5 13.00 = Ateliér Evropa

Prekladatelka némecky psané
literatury. Po maturité na Stredni
pramyslové Skole grafické v Praze
vystudovala bohemistiku a translatologii na Filozo-
fické fakulté Univerzity Karlovy. Preklada zejména
kunsthistorické texty a sou¢asnou némeckojazycnou
prézu (Peter Stamm, Gianna Molinari, Monika Helfer,
Mariana Leky a dalSi). PrelozZila také romén Joachi-
ma B. Schmidta Kalmann (nakladatelstvi Prostor,
2023), ktery spolu s autorem predstavi na festivalu
Svét knihy Praha 2023. Od roku 2000 Zije v Berliné.

German-Czech translator. After graduating from
the Prague Graphic School, she studied Czech and
translation studies at the Faculty of Arts, Charles
University. She translates mainly texts on art his-
tory and contemporary German prose (Peter Stamm,
Gianna Molinari, Monika Helfer, Mariana Leky and
others). She also translated the novel Kalmann by
Joachim B. Schmidt (Prostor, 2023) which she will
be presenting together with the author at Book World
Prague 2023. She has lived in Berlin since 2000.

[ foto archiv autora



JAN FAKTOR
NEMECKO/CESKO « GERMANY/
CZECH REPUBLIC » *1951

12. 5. 5 16.00 = Profesni férum
12.5. 5 17.00 = S&l mluveného slova
14. 5.5 12.00 = Velky sél

Jan Faktor se narodil v Praze, po
dokonéeni dalkového studia na VSE se roku 1978
odstéhoval do vychodniho Berlina. Psal experimen-
talni texty, od roku 1985 jiz jen v némciné. V NDR
vychazel v undergroundovych publikacich, GEastnil
se Cteni v bytech, neoficialnich galeriich a cirkevnich
obcich. Publikoval tfi dal$i sbirky, v druhé poloviné
devadesatych let zacal psat prézu. Rukopis jeho ro-
manu Schornstein byl v roce 2005 vyznamenan zna-
mou cenou Alfreda Doblina; roman Jifikovy starosti
o minulost vySel v roce 2010 (Cesky: Plus, 2015)
a sklidil pfiznivy ohlas jak u ¢tenard, tak u literarni
kritiky. Za své dosavadni dilo obdrzel v roce 2010
cenu Candide Preis. Jeho posledni roman Trottel zis-
kal v roce 2022 Literarni cenu Wilhelma Raabeho.

Jan Faktor was born in Prague. After completing his
distance studies at the Prague University of Econom-
ics and Business, he moved to East Berlin in 1978.
He wrote experimental texts, since 1985 only in
German. In GDR his works were published in under-
ground publications, he participated in readings in
apartments, unofficial galleries and church commu-
nities. Since 1991 he has devoted himself exclusive-
ly to literature. He published three more collections
and in the second half of the 1990s began writing
prose. The manuscript of his novel Schornstein won
the prestigious Alfred Déblin Prize in 2005; his novel
Georgs Sorgen um die Vergangenheit oder im Reich
des heiligen Hodensack-Bimbams von Prag was pub-
lished in 2010 and was well received by the readers
and critics. In 2010 he received the Candide Preis
award for his past work. His latest novel Trottel won
the 2022 Wilhelm Raabe Literature Prize.

[ foto Joachim Gern

LUCY FRICKE NEMECKO « GERMANY & ¥1974

13.5. 5 16.00 = Ateliér Evropa
13.5.217.00 « KB101

.-
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Némecka autorka narozenéd v Ham-
burku dnes Zije v Berliné a vedle
psani se vénuje i filmu a organiza-
ci literarniho Zivota, zejména stoji
za vznikem Gspésného hamburského festivalu nezéa-
vislé literarni scény HAM.LIT (2010). Literarni tvorbu
studovala na Lipském literarnim institutu. Za roman
Tochter (Cesky Dcery, 2020, nakladatelstvi Akropo-
lis, preloZila Michaela Skultéty) ziskala v roce 2018
Bavorskou knizni cenu v kategorii beletrie. Je autor-

kou péti romand, z nichZ ten nejnovéjsi, Diplomatka,

vychazi na jafe 2023 v Ceském prekladu Michaely
Skultéty v nakladatelstvi Akropolis.

Lucy Fricke born in Hamburg currently lives in Berlin
and besides writing she is also involved in film and
organizing literary life, in particular she is responsible
for the creation of the successful Hamburg independ-
ent literary scene festival of HAM.LIT (2010). She
studied literary writing at the German Literary Institute
in Leipzig. Her novel Téchter (Czech edition: Dcery,
2020, Akropolis, translated by Michaela Skultéty)
won Bayerischer Buchpreis in 2018 in the fiction cat-
egory. She wrote five novels, the last one entitled Die
Diplomatin is being published in spring 2023 in Czech
translation by Michaela Skultéty under the title Diplo-
matka by the Akropolis publishing house.

[ foto Dagmar Morath

ROBERT FULGHUM

SPOJENE STATY &« USA & *1937

13.5. 5 17.20 « KE202
13. 5. » 18.00 = Autorsky sl

Robert Fulghum vydal svou prvni
knihu VSechno, co opravdu potre-
buju znat, jsem se naucil v mater-
ské Skolce v roce 1988 a zbytek, jak se fika, je uz
historie. Filozofické postrehy z kazdodenniho zivota
psat neprestal, ale zaCal se vénovat i dalSim zanrim
— napsal roman o tanceni tanga DrZ mé pevné, miluj
mé zlehka a memoary na stejné téma Vzpominky na
jedno dobrodruzstvi, na jejichz motivy vzniklo divadel-
ni muzikalové predstaveni. Je také autorem rozsah-
Iého tfisvazkového roméanu Treti prani. V romanové
trilogii Opravar osudu se zabyva zékladnimi otdzkami
lidské existence: K ¢emu jsem na svété? Kdo jsem?
A jak to mohu zménit? V jejim zavéreéném dilu s na-
zvem Tak nemoZné ziejmé se pribéh George Novaka
a jeho pratel uzavira. | kdyzZ... vzdycky se najde né-
kdo, kdo chce védét ,A co bylo dal?“

Robert Fulghum published his first book All I Really
Need to Know | Learned in Kindergarten in 1988 and
the rest, as they say, is history. Fulghum did not stop
writing philosophical insights from everyday life, but
also began to write in other genres, he wrote a novel
about tango dancing, Hold Me Fast, Love Me Slow, and
memoirs on the same theme, The Argentine Tango
Chronicles of Senor Don Roberto Juan Carlos Fuljumero
y Suipacha, which became the basis for a musical the-
atre show. He is also the author of an extensive three-
volume novel, Third Wish. In his novel trilogy Mender
of Destinies, he addresses the fundamental questions
of human existence: Why am | on this Earth? Who am
1?7 And how can | change that? In its final volume, The
Impossible Obvious, the story of George Novak and his
friends comes full circle. Although... there is always
someone who wants to know “What happened next?”
[ foto archiv autora

97

FOREIGN GUESTS

STE

ZAHRANICNI HO



FOREIGN GUESTS

w
-
(2]
(=}
=
=z
0
=z
<
o
=
<
N

DENISA FULMEKOVA

SLOVENSKO = SLOVAKIA & 1967
13. 5.5 12.00 « Literarni salon

Slovenska spisovatelka a publi-
cistka vystudovala Zurnalistiku
na FFUK v Bratislavé. Plsobila
v nékolika periodikach a od roku
2004 je ve svobodném povolani. Ve svych romanech
se vénuje Zenskym, Casto tabuizovanym tématlm.
Roméan Konvalia — zakdzana laska Rudolfa Dilongase
se dostal do findlové desitky v soutéZi Anasoft litera
2017 stejné jako jeji nasledujici préza Doktor Mraz
(2018). Roman Konvalia do ¢estiny pro vydavatelstvi
Akropolis prelozil Lubomir Machala. K autorCinym
nejnovéjsim dilim patfi détska préza Nurio, historic-
ky roman Agata a novela Uzkost.

The Slovakian writer and publicist studied journalism at
the Faculty of Arts, Comenius University Bratislava. She
worked in several periodicals and has been pursuing
a freelance career since 2004. Her novels tackle wom-
en’s, often taboo, topics. Her novel Konvalia — zakazana
laska Rudolfa Dilongaplaced in top ten in the Anasoftlit-
era 2017 literary competition, just like her following
work Doktor Mraz (2018). Konvalia was translated to
Czech for the Akropolis publishing house by Lubomir
Machala. Her newest works include a children’s book,
Nufio, a historical novel, Agata, and a novella, Uzkost.

[ foto Tatiana BuZekova

MARGIT GARAJSZKI

MADARSKO = HUNGARY & *1983

11. 5. » 18.00 w Literarni salon

—
s

Margit Garajszki je madarskéa spi-
sovatelka, prekladatelka a editor-
| ka vyznamného literarniho Ctvrt-

letniku The Continental Literary

Magazine, jehoz cilem je zprostfedkovat stfedo-
evropskou literaturu do Ameriky a Velké Britanie.
Vystudovala slovensky jazyk a literaturu na Univer-
zité Komenském v Bratislavé, pozdéji divadelni rezii
a dramaturgii na VSMU v Bratislavé. Preklada sou-
¢asnou slovenskou literaturu do madarstiny. Kromé
literatury se vénuje také divadelni dramaturgii a rezii.

Hungarian writer, translator and editor of The Conti-
nental Literary Magazine, a quarterly produced liter-
ary magazine that aims to bring Central European
literature to the audience of America and the Great
Britain. She studied Slovak language and literature
at the University Comenius in Bratislava, later thea-
tre direction and dramaturgy at the VSMU in Bratis-
lava. He translates contemporary Slovak literature
into Hungarian. In addition to literature, he also
works in theater as a dramaturg and theater director.
[ Foto David Kone¢ny
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JANA H. HOFFSTADTER

SLOVENSKO = SLOVAKIA & ¥1980
12. 5.5 12.00 = Profesni férum

Slovenska spisovatelka, prekla-
datelka a nakladatelka. ZalozZila
a patym rokem vede malé knizni
vydavatelstvi E. J. Publishing. Kro-
mé toho preklada z némeckého jazyka, edituje tex-
ty a prilezitostné i piSe. Je autorkou détskych knih
Cesta na svét, To sme my, Teporingo a spoluautorkou
knizky Veronika z panelaku ide dobyt svet. Nedavno
také vydala publikaci pro déti a rodie o rozvodu
s nazvem Dohodnime sa, na které se podilela jako
spoluautorka. Skoro deset let Zila ve Vidni, kde ukon-
Cila vysokoSkolské studium, pobyvala v Belgii, USA
a rok stravila s rodinou v Mexiku. Nyni Zije v Brati-
slave.

She founded a small publishing house called E. J.
Publishing and has been managing it for five years.
Apart from that she translates German texts, edits
texts and occasionally also writes her own texts.
She wrote children’s books Cesta na svét, To sme my
and Teporingo and co-wrote the book Veronika z pan-
elaku ide dobyt svet. She has also recently published
as a co-author a book about divorce for children and
parents entitled Dohodnime sa. She had lived in Vi-
enna for almost ten years where she finished col-
lege, then in Belgium, USA and then she spent one
year in Mexico with her family. She currently lives in
Bratislava.

[ foto archiv autora

KARI HOTAKAINEN

FINSKO = FINLAND & *¥1957
12. 5. 5 19.00 = Ateliér Evropa

Finsky spisovatel od roku 1982
publikoval pres dvacet dél zahrnu-
jicich romany, basné a knihy pro
déti a mladez. PiSe také divadelni
hry, rozhlasova dramata, novinové sloupky a scéna-
fe. Hotakainen obdrzel mnoha ocenéni, napriklad
Cenu Severské rady za literaturu, Cenu Finlandia,
Prix du Courrier International a Prix Coup de Coeur.
Jeho romany byly preloZeny do vice nez dvaceti jazy-
kG. Jeho prvni kniha literatury faktu Neznamy Kimi
Réikkonen (2018, Cesky Timi Partners, 2020) o slav-
ném jezdci Formule 1 je mezinarodné nejlispésnéj-
§im finskym dilem literatury faktu vSech dob — préva
byla dosud prodana do tfinacti jazykl. Do Prahy Ho-
takainen pfijede predstavit dystopicky roman Pribéh.

The Finnish writer has published over 20 works com-
prising novels, poems and books for children and
young people since 1982. He has also written plays,
radio dramas, newspaper columns and screenplays.



Hotakainen has received the Nordic Council’s Litera-
ture Prize, the Finlandia Prize, the Prix du Courrier
International and the Prix Coup de Coeur, among
others. His novels have been translated into more
than 20 languages. His first non-fiction book, The
Unknown Kimi Raikkdnen (2018), about the famous
Formula 1 driver is the best-selling Finnish non-
fiction work of all times and the rights to translate
the book have so far been sold to 13 languages. In
Prague, he will present his dystopian novel Tarina
(Story).

[ foto Laura Malmivaara

BARBORA HRINOVA

r SLOVENSKO » SLOVAKIA » * 1984

13. 5.5 12.00 w Literarni salon
13.5. 5 18.00 = KB302

Slovenska scenaristka, spisova-
telka a pedagozka plsobi v Ateli-
éru scenaristické tvorby FTF VSMU v Bratislavé. Je
trojndasobnou finalistkou soutéZze Poviedka (Povidka)
a autorkou rozhlasovych dokumentl. Za svoji debu-
tovou shirku povidek JednoroZce ziskala prestizni
literarni cenu Anasoft litera 2021. Do ¢estiny ji pro
vydavatelstvi HOST preloZila Irena Steinerova. Pfipra-
vuji se preklady do polStiny a madarstiny. V soucas-
nosti pracuje na novém romanu.

The Slovakian screen writer, author and teacher
works in the Screenwriting Studio at the Film and
TV Faculty, The Academy of Music and Dramatic Arts
in Bratislava. She is a three-time finalist of the Po-
viedka (Short Story) literary competition and author
of radio documentaries. She won the Anasoft litera
2021 prestige literary award for her debut collec-
tion of short stories entitled Jednorozce which was
translated to Czech for the HOST publishing house
by Irena Steinerova. Polish and Hungarian transla-
tions of the book are in the making. She is currently
working on a new novel.

[ foto Jakub Kovac

AMIR HASSAN CHEHELTAN

IRAN & IRAN » *1956

13. 5. s 16.00 = Profesni forum
13. 5.5 17.00 u Literarni salon

Amir po studiu na stfedni Skole
matematické studoval elektroin-
Zenyrstvi v iranu a Velké Britanii
a dnes je povazovan za jednoho z nejvyznamnéjsich
irAnskych autorll a esejistl. Kratce po vypuknuti
iranské revoluce v roce 1978 vydal druhou sbirku
Dakhil bar panjereh-yefulad, ktera se pro néj stala
prGlomovou. Studia dokonéil v Anglii v roce 1981

a poté se vratil do Iranu stale suzovaného valkou
s lrakem. Béhem svého pobytu na fronté napsal
prvni roméan Rowdeh-yeQasem (1984), ktery byl za-
kazan. Za dilo z roku 2021 The Circle of Literature
Lovers ziskal Mezinarodni literarni cenu.

After graduating from a mathematics high school,
he studied electrical engineering in Iran and Great
Britain and today is considered one of the most im-
portant authors and essayists of Iran. Shortly after
the outbreak of the Iranian Revolution in 1978, he
published his second collection Dakhil bar panjereh-
ye fulad (Relic-cloth on the Shrine’s Steel Grillwork),
which proved to be his breakthrough as an author.
He completed his studies in England in 1981 and
returned to Iran as the Iran-lraq War was going on.
While serving at the front, he wrote his first novel,
Rowdeh-ye Qasem (The Requiem of Qasem; Tehran:
Nashr-e Now, 1984), which was banned. He won the
International Literature Award for The Circle of Litera-
ture Lovers in 2021.

[ foto TH. Korr

ELZBIETA CHEREZINSKA

POLSKO » POLAND » *¥1972

13.5. s 11.00 = Ateliér Evropa
13.5. 12.00 « KB501

Polskéa spisovatelka a v sou¢asné
dobé jedna z nejpopularnéjsich
a nejocenovanéjsich polskych au-
torek historickych roman(, v nichz se zaméfuje na
déjiny stfedovékého Polska a stfedni Evropy nebo
Skandinavie. Jeji Hra o kosti (Cesky Argo, 2017) se
vénuje osudu svatého Vojtécha Slavnikovce — mu-
¢ednické smrti na misii v tehdy pohanském Prus-
ku a naslednym mocenskym hrdm o jeho ostatky,
v nichZ hraly roli i Ceské zemé. Loni vySel preklad
knihy Hrda (Kontrast, 2022), pfibéh Svatoslavy, dce-
ry ¢eské knézny Doubravky a sestry krale Boleslava
Chrabrého, pozdéjsi Svédské a danské kralovny, kte-
ra zasahla do svétovych dé&jin. Cherezifiska vycha-
zela z nékolika malo zprav, které se o ni dochovaly.
Jeji knihy do &estiny preloZila Anna Saskové Plasova.

Currently one of the most popular and awarded
Polish authors of historical novels, which focus on
the history of medieval Poland and Central Europe
or Scandinavia. Her Gra w kosci (Czech edition:
Hra o kosti, Argo, 2017) is devoted to the fate of
Adalbert of Prague, his martyrdom on a mission
in the then pagan Prussia and subsequent power
games over his remains in which the Czech lands
also played a part. Last year, the translation of her
book Harda (Czech edition: Hrda, Kontrast, 2022)
was published, the story of Svatoslava, daughter
of the Bohemian princess Doubravka and sister of
king Bolestaw | the Brave, who became Swedish and
Danish queen and made an impact on world history.
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Cherezifiska drew on the few preserved documents
on Svatoslava. Her books were translated to Czech
by Anna Saskova Plasova.

[ foto archiv autora

ZITA 1ZSO

MADARSKO « HUNGARY & *1986
12.5. = 16.00 « Literarni salon

Madarska basnitka, prekladatel-
ka a dramaticka. Na budapestské
univerzité ELTE vystudovala prava,
ale poté se zacala vénovat vyhrad-
né literature. Publikuje od roku 2007. Basnitka, au-
torka divadelnich her, literarni prekladatelka z anglic-
tiny, francouzstiny, némciny a Spanélstiny. Je rovnéz
redaktorkou nékolika internetovych literarnich porta-
10. Kniha Oploceny les (Cesky preklad: Robert Svobo-
da; Vétrné mlyny, 2023) je jeji ¢tvrtou samostatnou
bésnickou sbirkou.

She graduated with a degree in law from Budapest’s
ELTE University but then devoted herself exclusively
to literature. She has published books since 2007.
She writes poetry and theatre plays and translates
literary texts from English, French, German and
Spanish. She is also the editor of several Internet
portals focused on literature. The book Oploceny les
(Czech translation: Robert Svoboda; VEtrné mlyny,
2023) is her fourth individual collection of poetry.

[ foto Jifi Zykmund

URSZULA JABLONSKA

POLSKO u POLAND & *1980
12.5. w 17.00 « Ateliér Evropa

Polskd novinarka a spisovatel-
ka na volné noze se specializuje
na publicistiku a literaturu faktu.
Jeji texty byly publikovany ve vy-
znamnych polskych ¢asopisech Duzy Format, Wyso-
kie Obcasy, Pismo, Vogue a v fadé antologii. V roce
2012 ziskala prestizni novinarskou cenu Grand Pre-
ss a v roce 2019 byla nominovana na mezinarodni
reportérskou cenu True Story Award. Je také autor-
kou dvou knih v kategorii literatura faktu: Cztowiek
w przystepnejcenie. Reportaze z Tajlandii (Clovék za
rozumnou cenu. ReportaZe z Thajska, 2017), ktera
se zabyva problematikou obchodu s lidmi v jihovy-
chodni Asii, a Swiaty wzniesiemy nowe (Vybudujeme
nové svety, 2021), ktera vypravi o historii evropskych
dobrovolnych komunit, od kterych se muzeme poucit

tvari v tvar klimatické krizi.

The Polish freelance journalist and writer specialises
in journalism and non-fiction literature. Her writing
has been published in the eminent Polish magazines
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Duzy Format, Wysokie Obcasy, Pismo, Vogue and
a number of anthologies. In 2012 she was awarded
the prestigious Grand Press prize for journalism and
in 2019 she was nominated for the True Story Award
international reporter prize. She is also the author of
two non-fiction books: Cztowiek w przystepnejcenie.
Reportaze z Tajlandii (Affordable people. Stories from
Thailand, 2017), which deals with issues related
to human trafficking in Southeast Asia, and Swiaty
wzniesiemy nowe (New worlds we shall build, 2021),
about the history of European intentional communi-
ties and lessons we can learn from them in the face
of the climate crisis.

[ foto archiv autora

SABINA JAKUBOWSKA

POLAND « POLSKO
13. 5. » 18.00 = Ateliér Evropa

Polska prozaicka, archeolozka,
absolventka Jagelonské univerzi-
ty v Krakové. Debutovala Young
Adult knihou Ddm v ulici Vychod-
ni (Dom na Wschodniej, 2015) ocenéné v soutézi
debutd Tygodniku Powszechného. Roman Porodni
baby (Akuszerki, 2022) je inspirovany denikovymi
zapisky autor€iny prababiCky Anny Czarnecké, ktera
v 19. stoleti pracovala jako porodni baba v Krakové,
a dokonce tento obor studovala. Kniha byla nomi-
novana na cenu Paszport Polityk a v roce 2023 na
Cenu Evropské unie za literaturu. Sabina Jakubow-
ska pokracuje v rodinné tradici a pracuje jako certifi-
kovana dula, angaZuje se v projektech podporujicich
Zeny.

Sabina Jakubowska is polish archaeologist, his-
tory teacher, mother. She has the PhD in humani-
ties. Her debut young adult fiction novel (Dom na
Wschodniej) was awarded the Main Prize in the “Pro-
motorzy Debiutéw” writing contest organized by Ty-
godnik Powszechny weekly magazine and The Polish
Book Institute. The Midwives (Akuszerki)is her first
novel for adult readers. The book received the title
of Cracow Book of the Month (2022) and was nomi-
nated by the literary critics for Paszporty Polityk. The
author continues the family tradition by working as
a certified doula. She also volunteers for numerous
projects supporting women. In 2023 she is nomi-
nated for the European Union Prize in Literature.

[ [foto Elzbieta Oracz



ALEKSANDER KACZOROWSKI

POLSKO = POLAND & *1969

12. 5. » 16.00 = Autorsky sl
12.5.5 17.00 = KB302
12.5.417.30 « KB501

'_ Polsky  bohemista, publicista
a esejista, ktery pUsobil v de-
nicich Gazeta Wyborcza nebo Newsweek Polska.
V souCasné dobé je Séfredaktorem Aspen Review
Central Europe. Publikoval mimo jiné biografie Vac-
lava Havla (€esky 2021), Bohumila Hrabala nebo Oty
Pavla (Cesky 2020), do polstiny prelozil knihy Jose-
fa Skvoreckého nebo Egona Bondyho. Na veletrhu
predstavi mimo jiné svou prvni a v Polsku témér
kultovni knihu vénovanou Ceské literatufe Prazsky
slabikar: Od Kafky k Havlovi a zpét. Ta polsky popr-
vé vySla v roce 2001, nyni znovu v reedici a ¢esky
ji vydalo nakladatelstvi Host v roce 2022. Mariusz
Szczygiet o ni fekl: ,To nebyl mdj slabikar, to byla
moje univerzita.“ Prekladatelem jeho knih do éestiny
je Martin Veselka.

Polish bohemist, publicist and essayist who worked
for Gazeta Wyborcza and Newsweek Polska. Current-
ly he is the editor-in-chief of Aspen Review Central
Europe. He has published for example biographies
of Vaclav Havel (in Czech, 2021), Bohumil Hrabal or
Ota Pavel (in Czech, 2020) and translated books by
Josef Skvorecky or Egon Bondy into Polish. At the
book fair, he will present his first and in Poland al-
most cult book devoted to Czech literature: Praski el-
ementarz (Czech edition: PrazZsky slabikar: Od Kafky
k Havlovi a zpét). The book was first published in
2001 and has been recently republished and it was
published in Czech by the Host publishing house in
2022. Mariusz Szczygiet referred to the book say-
ing: “It was not my primer, it was my university.” His
books are translated into Czech by Martin Veselka.
[ foto Szymon Kaczorowski

MARIT KAPLA
- SVEDSKO » SWEDEN & *1970
EY 12. 5. = 19.00 « Ateliér Evropa
i 13. 5. » 18.00 = Ateliér Evropa

Marit Kapla je spisovatelka a no-

vinarka. Vyrostla ve vesni¢ce Ose-

bol na stfedozapadé Svédska.
V letech 2007-2014 pusobila jako umélecka redi-
telka filmového festivalu v Goteborgu. Je Clenkou vy-
boru Svédského PEN klubu. V roce 2019 debutovala
knihou Osebol, mimofadnym dilem zaloZzenym na roz-
hovorech s témér vSemi obyvateli jeji rodné vesnice.
Za ni také ziskala Augustovu cenu za nejlepsi belet-
ristickou knihu roku 2019 i dalSi Svédska literarni
ocenéni a v roce 2022 také umisténi v uzsim vybéru
na Knizni cenu Britské akademie za globalni kulturni

porozuméni. Jeji nejnovéjsi kniha Karlek pa svenska
(Laska po Svédsku) vySla 24. srpna 2022 a sklada
se z rozhovor(i s lidmi z celého Svédska o lasce,
které pro stejnojmenny film natocil dokumentarista
Staffan Julén.

Marit Kapla is an author and journalist. She grew
up in the small village of Osebol in the mid-western
parts of Sweden. From 2007 to 2014, she was the
Artistic Director of Goteborg Film Festival. She is
a member of the board of PEN Sweden. In 2019, she
debuted with her book Osebol, an extraordinary work
based upon interviews with almost all the residents
of her home village. Osebol won her the 2019 August
Prize for the best book of fiction and other Swedish
literary awards and a shortlist placement for the Brit-
ish Academy Book Prize for Global Cultural Under-
standing 2022. Her latest book, Kéarlek pa svenska
(Love in Swedish) was published on August 24, 2022
and consists of interviews with people from all over
Sweden about love made by documentary filmmaker
Staffan Julén for his film with the same title.

[ foto Cato Lein

JANA KARSAIOVA ‘
. SLOVENSKO/ITALIE =
\ SLOVAKIA/ITALY w ¥1978

12. 5. 5 13.00 u Literarni salon
13. 5. » 14.00 = Autorsky sal

Jana KarSaiova se narodila v Bra-
tislave, ale v roce 2002 se zacala ucit italsky jako
samouk. Zila v Praze, Ostii a Veroné, kde ptisobila
jako herecka. Po delSi pauze se pak k divadelni praci
vratila, vedla workshopy a navStévovala kurzy tvar-
¢iho psani. Publikovala ¢asopisecky a jeji debutovy
roman Sametovy rozvod vySel roku 2022 v naklada-
telstvi Feltrinelli. Kniha byla nominovana na Cenu
Premio Strega.

Jana KarSaiova was born in Bratislava but in 2002
she started learning Italian on her own. She lived in
Prague, Ostia and Verona where she worked as an
actress. After a long break, she returned to theatre
work, conducted workshops and attended creative
writing courses. She published articles in magazines
and her debut novel Divorzio di velluto was published
in 2022 by the Feltrinelli publishing house. The book
was nominated for the Premio Strega Award.

[ foto iicpraga
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LIU KA-SHIANG

TCHAJ-WAN u TAIWAN & *¥1957

11.5. s 14.00 w Literarni sal
11.5. = 15.00 « KB402
13.5. 5 15.00 = KB402

W j§ Liu Ka-shiang je soucasny tchaj-

wansky basnik, esejista, autor
détskeé i vzdélavaci literatury, novinar a ekologicky ak-
tivista piSici ¢insky. Narodil se v roce 1957 na Tchaj-
-wanu. Vystudoval Zurnalistiku na Chinese Culture
University v Tchaj-peji, kde pozdéji pracoval i jako re-
daktor v tchajwanském deniku China Times. Za svoji
tvorbu na Tchaj-wanu ziskal fadu ocenéni, napf. Cenu
tchajwanské moderni poezie (1984), cenu basnické-
ho spolku The Bamboo Hat (1984), literarni cenu
nadace Wu San-Lien (1993), ocenéni deniku United
Daily za nejlepsi knihu (1995) ¢i cenu deniku United
Daily za nejlepsi détskou knihu (1998).

Liu Ka-shiang is a contemporary Taiwan poet, essay-
ist, author of children’s and educational literature,
journalist and environmental activist writing in Chi-
nese. He was born in 1957 in Taiwan. He studied
journalism at the Chinese Culture University in Tai-
pei. Later, he worked in Taipei as a journalist for
The China Times. He won numerous awards for his
work in Taiwan, e.g., the Taiwan Contemporary Po-
etry Award (1984), The Bamboo Hat Award (1984),
Wu San-Lien Award (1993), United Daily Best Book
Award (1995) or United Daily Best Children’s Book
Award (1998).

[ foto archiv autora

MAYLIS DE KERANGAL

FRANCIE » FRANCE » *1967

12.5. s 13.00 « Velky sal
13. 5.5 12.00 = Ateliér Evropa
13.5. s 13.00 « KBOO4

(=

Maylis de HKerangal publikovala
své prvni romany na zacéatku tisicileti a v roce 2010
ziskala jednohlasné cenu Prix Médicis za roman Nai-
ssance d‘un pont. O dva roky pozdéji ziskala Prix Lan-
derneau za roman Tangente vers I‘est a v roce 2014
se stala prvni laureatkou ceny Prix du roman des
étudiants France Culture-Télérama za roman Répa-
rer les vivants, ktery ziskal fadu francouzskych lite-
rarnich cen. Roman, ktery v roce 2015 pro divadlo
adaptoval Emmanuel Noblet a v roce 2016 pro film
Katell Quillévéré, byl preloZen jiz ve vice nez tficeti
zemich. Jeho preklad do &estiny (Zivot za Zivot) vySel
v bfeznu 2023 v nakladatelstvi Maraton. Celé dilo
Maylisde Kerangal bylo v roce 2014 ocenéno cenou
Grand Prix de Littérature Henri-Gal Francouzské aka-
demie.
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Maylis de Kerangal published her first novels in the
early 2000s, before being unanimously awarded the
Prix Médicis in 2010 for her novel Birth of a Bridge
(Naissance d‘un pont). Two years later she won the
Prix Landerneau for her novel Eastbound (Tangente
vers l‘est) and in 2014, she became the first winner
of the Prix du roman des étudiants France Culture-
Télérama award for her novel Mend the Living (Ré-
parer les vivants) which has won numerous French
literary awards. Adapted for the stage by Emmanuel
Noblet in 2015 and for the cinema by Katell Quillévé-
ré in 2016, the novel has already been translated
in more than thirty countries. Its translation into
Czech (Zivot za Zivot) was published in March 2023
by the Maraton publishing house. Maylis de Keran-
gal’s body of work as a whole has been awarded the
Grand Prix de Littérature Henri-Gal by the Académie
Francaise in 2014.

[ foto Hachette

STEFAN KISJOV

BULHARSKO » BULGARIA & 1963
12. 5. 5 10.00 = Autorsky sl

Stefan Kisjov je bulharské ¢tenar-
ské verejnosti znamy tim, Ze vydal
osm romanu a fadu povidek. Jeho
hra Glarusi byla uvedena v diva-
dlech bulharskych mést Blagoevgrad a Ruse. Film
Teply listopad zalozeny na jeho povidkach ziskal cenu
za nejlepsi bulharsky film na Mezinarodnim festiva-
lu kratkych filmd Filmini (2012). V roce 2004 se se
svym romanem Kat (u nas vySel v roce 2012 v Ces-
kém prekladu Nadi Aljanabiové) stal prvnim spisova-
telem, ktery vyhral narodni soutéZ Bulharsky romén
roku nadace Vik (KFik). Ve svém poslednim roméanu
The Biographer (Zivotopisec) se autor nezpronevéfuje
svym kvalitdm zdatného vypravéce, pro které si ho ob-
libilo nékolik generaci ¢tenarl — sevieny a dynamicky
jazyk, pfirozené dialogy, neCekané déjové zvraty.

Stefan Kisjov is known to the Bulgarian readers for
his eight novels and a number of short stories. His
theatre play Glarusi was performed in the theatres
of the Bulgarian cities of Blagoevgrad and Ruse.
The film Warm November, based on his short sto-
ries, won the prize for the best Bulgarian film at the
Filmini International Short Film Festival (2012). In
2004, with his novel Ekzekutor (Czech translation by
Nada Aljanabiova), he became the first writer who
won the Bulgarian Novel of the Year national com-
petition organized by the Vik (Scream) Foundation.
In his latest novel, The Biographer, the author does
not betray his qualities as a skilled storyteller, for
which several generations of readers have liked him
— tight and dynamic language, natural dialogues, un-
expected plot twists.

[ foto archiv autora



PAVLO KOROBCUK

UKRAJINA & UKRAINE & *1984
12.5. 2 19.00 = Velky sal

Basnik, prozaik, slamer, muzikant
a novinar z Kyjeva. TaktézZ hraje na
bici a sklada elektronickou hudbu.
Napsal dvanéact knih a jeho dila
byla pfeloZzena do mnoha jazyka.

Poet, novelist, slam poet, musician and journalist
from Kyiv. He also plays drums and writes electronic
music. He wrote 12 books and his texts were trans-
lated into many languages.

[ foto archiv autora

VOLKER KUTSCHER

NEMECKO « GERMANY & ¥1962

" 13.5. 2 14.00 = Velky sal

' Volker Kutscher studoval némdi-

" nu, filozofii a historii na univerzi-
tach v Koliné nad Rynem a Wupp-
ertalu a neZ napsal svij prvni
detektivni roman, pracoval jako redaktor v novinach.
V soucasnosti Zije v Koliné nad Rynem a kromé své
vlastni tvorby se vénuje i psani scénard pro televi-
zi. Kutscherova série kriminalnich pfipadd komisa-
fe Gereona Ratha odehravajici se v Berliné za doby
Vymarské republiky se stala svétovym bestsellerem
a v soucasnosti se po celém svété prodaly jiZz vice
nez dva miliony vytiskd. Série v roce 2011 ziskala
berlinskou cenu Krimi-fuchs a na jeji motivy vznikl
velmi Uspésny koprodukéni seridl Babylon Berlin
ovénceny fadou cen.

Volker Kutscher studied German, philosophy and
history at the universities in Cologne and Wuppertal
and worked as a newspaper editor prior to writing
his first detective novel. He currently lives in Cologne
and apart from writing books he also writes televi-
sion screenplays. Kutscher's award-winning series
of novels to feature Gereon Rath and his exploits in
late Weimar Republic Berlin was an instant hit. The
series was awarded the Berlin Krimi-Fuchs Crime
Writers Prize in 2011, has sold over two million cop-
ies worldwide and is now a critically acclaimed TV
show Babylon Berlin.

[ foto Monika Sandel

BERNARD GAETAN LAGIER
MARTINIK = MARTINIQUE  * 1958

ﬁ-\ l_— 11.5. = 16.00 = Autorsky sl

'_, 11.5.2 17.00 « KBOO4

Bernard Gaétan Lagier se naro-
dil na Martiniku. Je zastupcem
feditele Tropiques Atrium Scéne
Nationale de Martinique a autorem nékolika diva-
delnich her. V roce 2005 vydal svdj prvni divadelni
text Moi chien créole (Ja, kreolsky pes, nakladatelstvi
Lansman). V roce 2009 se spolu s dalSimi Sesti ka-
ribskymi dramatiky podilel na napsani knihy Embou-
teillage Caraibe, kterou rovnéz vydalo nakladatelstvi
Lansman. V roce 2014 se zic¢astnil festivalu Jamais
Lu v Montrealu. V roce 2017 spolu s Frantzem Su-
ccabem z Guadeloupu a Evelyne Trouillotovou z Haiti
preloZil do kreolstiny hru Nathalie Sarrauteové Pour
un Oui ou pourun Non (Lang nou sé pa nou). Ber-
nard Lagier je v Praze v ramci projektu Praha mésto
literatury.

Bernard Gaétan Lagier was born in Martinique. He
is the Deputy Director of Tropiques Atrium Scéne
Nationale de Martinique and the author of several
plays. In 2005, Lagier published his first theatrical
text Moi chiencréole with Lansman. In 2009, with six
other Caribbean playwrights, heparticipated in the
writing of Embouteillage Caraibe, also published by
Lansman. In 2014, the Jamais Lu festival welcomed
Bernard Gaétan Lagier to Montreal. In 2017, with
Frantz Succab from Guadeloupe and Evelyne Trouil-
lot from Haiti, he translated Nathalie Sarraute’s Pour
un Ouiou pour un Non into Creole (Lang nousé pa
nou). Bernard Lagier is present in Prague as part of
a residency with the Praha mésto literatury project.

[ foto CEAD Centre des auteurs dramatiques

PETRA LUKOVICSOVA

SLOVENSKO = SLOVAKIA » 1980

12.5. 5 10.00 « Ateliér Jahoda
12.5. 4 16.00 « KB203

Slovenska ilustratorka tvofi ze-
jména pro détské knihy a casopi-
sy. Jeji knizni debut z roku 2015
Cesta na svét ziskal hned nékolik ocenéni. Od té
doby ilustrovala fadu dalSich knih v rdmci rGznych
autorskych spolupraci. Kromé ilustraci se Petra vé-
nuje i volné tvorbé, G¢astni se vytvarnych workshopt
a rlznych jinych tvaréich projektt. DlleZitou soucasti
jejiho Zivota, i toho vytvarného, je jeji milovana ro-
dina. Se dvéma dcerami a manZelem Zije na jiznim
Slovensku.

The Slovak illustrator illustrates mainly children’s
books and magazines. Her 2015 debut book Cesta
na svét won several awards. Since then, she illus-
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trated a number of other books in cooperation with
various authors. Apart from illustrations, Petra cre-
ates her own art works and takes part in art work-
shops and other creative projects. An important part
of her life, including her life as an artist, is her be-
loved family. She lives in southern Slovakia with her
two daughters and her husband.

[ foto archiv autora

JINDRICH MANN
NEMECKO/CESKO « GERMANY/
CZECH REPUBLIC = *1948

14.5. 2 12.00 = Velky sal

Jindfich Mann détstvi prozil v rod-
né Praze, po srpnu 1968 emigro-
val s rodinou do zahrani¢i a Zil
hlavné v Mnichové, Zapadnim Berliné a castecné
v Italii. Vystudoval Filmovou a televizni akademii
v Zapadnim Berliné. Nato¢il pfes 30 televiznich film{
rlznych metrdzi a zanr( vétSinou dle vlastnich scé-
narl, dokumenty, détské seridly i detektivky. Dnes
Zije mezi Prahou a Berlinem. V roce 2012 vySla v na-
kladatelstvi Labyrint jeho plvodné némecky napsana
préza Poste restante, ktera se docCkala velmi vielého
prijeti a ziskala Cenu Egona Erwina Kische. V roce
2017 vydal knihu préz Ledni medvéd, kterou na-
psal ¢esky. Vnuk slavného némeckého spisovatele
Heinricha Manna a syn jeho ¢eského kolegy Ludvika
Askenazyho svUj literarni talent prokazuje i v novém
romanu Stribrny kouzelnik (2023).

He was born and grew up in Prague, after August
1968 he emigrated with his family abroad and lived
mainly in Munich, West Berlin and partly in Italy. He
studied at the Film and Television Academy in West
Berlin. He has directed over 30 television films of
various lengths and genres, mostly based on his own
screenplays, documentaries, children’s series and
detective stories. He currently lives in Prague and
Berlin. In 2012, Labyrint published his prose Poste
restante (originally in German: Prag, poste restante)
which was very well received and won the Egon Erwin
Kisch Prize. In 2017, he published a book of prose
entitled Ledni medvéd which he wrote in Czech. The
grandson of the famous German writer Heinrich
Mann and the son of his Czech colleague Ludvik
ASkenazy shows his literary talent also in his new
novel Stribrny kouzelnik (2023).

[ foto Tereza Cervinkova
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OKSANA MASLOVA

UKRAJINA & UKRAINE » *1983
14.5.2 12.00 =« KB207

Ukrajinskou spisovatelku, novinar-
ku a dramatiCku z Odésy zajimaiji
slozZita spolecenska témata, jako
je hledani vlastni identity, osobni
rast, ekologické problémy a mezilidské vztahy. Je
vitézkou narodnich a mezinarodnich dramatickych
soutézi, napfiklad ukrajinského dramatického festi-
valu Tyden skuteéného dramatu, Dramatizace (Ukra-
jina) nebo Next Stage Europe v rdamci mezinarodniho
festivalu LitPotsdam2019. Jeji texty byly preloZzeny
do anglictiny, némciny, finstiny, ¢eStiny a Svédstiny
a byly uvedeny na jevisti nebo vySly knizné v Rakous-
ku, Ceské republice, Némecku, Spojenych statech,
na Ukrajing, v Italii a ve Finsku. Do ¢estiny byly prelo-
Zeny jeji knihy Denik uprchlice (2022, Brana) a Spole-
Censtvo ztracenych rukavicek (Pikola, 2023).

Oksana Maslova is a Ukrainian writer, journalist and
playwright from Odesa, Ukraine. She weaves togeth-
er complex and thought-provoking themes such as
self-identity, personal growth, ecological problems
and human relationships. She is the winner of na-
tional and international drama competitions such
as the Ukrainian modern drama festival Week of
the Actual Drama, Dramatization (Ukraine) or Next
Stage Europe (within the LitPotsdam2019 Interna-
tional festival). Her texts have been translated into
English, German, Finnish, Czech and Swedish and
presented on stage and in print in Austria, Czech
Republic, Germany, United States, Ukraine, Italy and
Finland. Two of her books were published in Czech:
Denik uprchlice (2022, Brana) and Spolecenstvo ztra-
cenych rukavicek (Pikola, 2023).

[ Foto Nastya Telikova

ROSA MONTERO

SPANELSKO = SPAIN & *1951

13.5. = 17.00 & Sal mluveného slova
13.5. 5 18.00 » KBOO1

Spanélskd autorka se narodila
v Madridu, vystudovala Zurnalisti-
ku a psychologii, spolupracovala
s nezavislymi divadelnimi skupinami a zaroven za-
Gala publikovat v rliznych médiich, jako jsou Fotogra-
mas, Pueblo a Posible. Od roku 1976 pracovala vy-
hradné pro denik El Pais, kde byla v letech 1980 az
1981 Séfredaktorkou nedelni pfilohy. V ¢estiné byly
vydany nakladatelstvim Dauphin romany Stésti a Ti-
chy blazen v prekladu Marie Jungmannové a Tomase
Popka. Jeji dila, pfeloZena do vice nez dvaceti jazy-
kU, ziskala fadu ocenéni. Kromé romanu vydala také
knihu povidek, dvé biografické eseje, pribéhy pro déti
a sbirky rozhovor(l a ¢lanku. Je drzitelkou titulu Doc-



tor honoris causa udéleného Portorickou univerzitou
a Cestnou profesorkou Akademické katedry humanit-
nich véd na Pontificia Universidad Catélicadel Perd.

Rosa Montero was born in Madrid and studied jour-
nalism and psychology. She worked with independ-
ent theatre groups and also started publishing in
different media such as Fotogramas, Pueblo and
Posible. Since 1976, she worked for El Pais, be-
tween 1980 and 1981 she was the editor of the
Sunday supplement. Two of her novels, namely La
buena suerte (Good Luck) and The Madwoman of the
House, were published in Czech by Dauphin (transla-
tions by Marie Jungmannovéa and Tomas Popek). Her
works, translated into more than twenty languages,
won numerous awards. In addition to novels, she
has also published a collection of short stories, two
biographical essays, children’s stories and collec-
tions of interviews and articles. She holds the title
of Doctor honoris causa from the University of Puerto
Rico and is an honorary professor of the Academic
Department of Humanities at the Pontificia Universi-
dad Catdlica del Perd.

[ foto Ivan Gimenez

SPANELSKO u SPAIN & *1997

OLZA OLZETA

12.5. 2 19.00 = Velky sal

Bésnitka, slamerka a kulturni ak-
.« tivistka, drzitelka nékolika literar-
Spanélska ve slam poetry, v roce
2020 zvitézila na Mistrovstvi Evropy ve slam poetry.

Poet, slam poet and cultural activist, winner of sev-
eral literary prizes living in Madrid. She is the Span-
ish slam poetry champion and the 2020 European
Slam Poetry Championship winner.

[ foto archiv autora

DANIEL ORDONEZ

- SPANELSKO = SPAIN & *1981

12. 5. 5 14.00 = Profesni férum

Spanélsky autor vystudoval slo-
| vanskeé jazyky na univerzité v Gra-
nadé a dva roky stravil na ruskych
univerzitach. Pracoval jako prekla-
datel z CeStiny a rustiny a jako ucitel Spanélského
jazyka a literatury ve Slovinsku a na Slovensku. Od
roku 2009 Zije v Praze, kde pracoval pro Spanélské
vysilani Radia Praha a spolupracoval s Institutem
Cervantes. V sou¢asné dobé pracuje pro Ceské cen-
trum Madrid. Jeho prvnim literarnim prekladem byl
roman Mlyn na mumie (El Molino de momias) od Pet-
ra Stancika. Poté vysSly také jeho preklady dél Prisla

z more (Llegé del mar) od MiloSe Urbana a Jezero (El
lago) od Biancy Bellové.

The Spanish author studied Slavic Languages at the
Granada University and spent two years at Russian
universities. He worked as a translator of Czech and
Russian languages and taught Spanish language
and literature in Slovenia and Slovakia. He has
lived in Prague since 2009, where he worked for the
Spanish service of Radio Prague and collaborated
with the Cervantes Institute. Nowadays, he works for
the Czech Centre Madrid. His first literary translation
was El Molino de momias (Mlyn na mumie) by Petr
Stancik, followed by his translations Llegé del mar
(Prisla z more), by Milo§ Urban, and El lago (Jezero),
by Bianca Bellova.

[ foto archiv autora

MARIJA PAVLOVIC
3 A SRBSKO » SERBIA & *1984

12.5. 5 17.00 = Ateliér Evropa

Srbska autorka povidek, basni
a dvou vydanych knih Horor price
svakodnevice (Hororové pribéhy
kazdodenniho Zivota, Matica srp-
ska, 2014) a 24 (Partizanska knjiga, 2018) a také
knih pro déti Zig-Zaga a Roda-Boda se Ucastnila re-
gionalnich festivalll a iniciativ, jako je Kikinda Short,
projektu OSN Spisovatelé pro budoucnost v Bosné
a Hercegoving, Cernohorského festivalu Literatory
a programu KROKODIL s nazvem Neighbourhood
Bound (Sousedstvi spjaté). Zije a pracuje v Berling,
kde v soucasné dobé studuje doktorské studium
literarni komparatistiky na Freie Universitat Berlin
(Svobodna univerzita v Berling).

Serbian author of short stories, poems and two pub-
lished books: Horor pri¢e svakodnevice (Horror Sto-
ries of Everyday, Matica srpska, 2014) and 24 (Par-
tizanska knjiga, 2018), as well as children’s books
Zig-Zaga and Roda-Boda. She has participated in
regional festivals and initiatives such as Kikinda
Short, Writers for the Future in Bosnia & Herzegovi-
na (UN project), the Literatory festival in Montenegro
and the KROKODIL programme entitled Neighbour-
hood Bound. She lives and works in Berlin, where
she is currently studying for her PhD in comparative
literature at the Free University of Berlin.

[ foto archiv autora
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JOACHIM B. SCHMIDT
SVYCARSKO/ISLAND =

SWITZERLAND/ICELAND & *1981

12. 5. 5 13.00 = Ateliér Evropa

12.5. 14.00 « KB101

13.5. 5 14.00 = Velky sél

13.5. % 15.00 « KB206

PGvodem Svycarsky spisovatel se béhem svych
cest po Islandu do této zemé natolik zamiloval, Ze
se v roce 2007 natrvalo prestéhoval do Reykjaviku,
zalozil zde rodinu a pfijal islandské obcanstvi. Oce-
novany autor bestsellerovych krimi romant pracuje
také jako novinaf a privodce po sopecném ostrové.
Déj svych knih Casto zasazuje do drsné islandské
krajiny. V Praze predstavi publiku sv(j Gspésny ro-
man Kalmann (Gesky Prostor, 2023) v prekladu Mar-
ty Eich: Kalmann Odinsson, samozvany Serif takika
opusténé vesnice na severu zemé, putuje kazdy den
po okolnich planich, lovi polarni lisky a klade navna-
dy do more, aby ulovil grénskeé Zraloky, z nichzZ pfipra-
vuje islandskou fermentovanou pochoutku hakarl.
AZ jednou v zimé objevi na snéhu kaluz krve...

The Swiss-born writer fell in love with Iceland during
his travels there so much that he moved permanently
to Reykjavik in 2007, started a family and became
an Icelandic citizen. The award-winning author of
bestselling crime novels also works as a journalist
and tour guide on the volcanic island. His books
are often set in the harsh Icelandic landscape. In
Prague, he will present his successful novel Kalmann
(Czech edition: Prostor, 2023), translated by Marta
Eich: Kalmann Odinsson, the self-appointed sheriff
of an almost deserted village in the north of the
country, wanders the surrounding plains every day,
hunting Arctic foxes and putting bait in the sea to
catch Greenland sharks, from which he prepares the
Icelandic fermented delicacy hakarl. Until one winter
when he discovers a pool of blood in the snow...

[ foto Eva Schram

YELENA SCHMITZ

BELGIE = BELGIUM & *1996
12. 5.5 17.00 = Ateliér Evropa

Spisovatelka, dramaticka a tvirky-
né audio obsahu, kterd absolvova-
la magisterské studium na Konin-
klijk Conservatorium Antwerpen
(Kralovska konzervatofr v Antverpach). V roce 2017
ziskala cenu Nieuwe Types za nejlepsi diplomovou
praci absolventa holandského spisovatelského pro-
gramu v Nizozemsku nebo ve Vlamsku a jeji prace
byla ocenéna také rozhlasovou cenou Korte Golf
a cenou Deus Ex Machina. V roce 2021 debutovala
romanem pro déti Geroezemoes, ktery vydalo nakla-
datelstvi De Eenhoorn. V celé své tvorbé se Schmitz
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snaZi objevovat poetické detaily v univerzalnich pfi-
bézich. Velmi rada spolupracuije s ilustratory, choreo-
grafy, vytvarniky, dramatiky a spisovateli.

Yelena Schmitz is a writer, playwright and audio-
maker who graduated with an MFA from the Royal
Conservatory Antwerp. In 2017, she won the
Nieuwe Types Prize for the best thesis by a gradu-
ate of a Dutch-language writing programme in the
Netherlands or Flanders and her work has also been
awarded the Korte Golf Radio Prize and the Deus Ex
Machina Prize. In 2021, she made her debut with
the children’s novel Geroezemoes, published by De
Eenhoorn. Throughout all her work Schmitz tries to
discover poetic details in universal stories. She thor-
oughly enjoys cooperating with illustrators, choreog-
raphers, visual artists, dramatists and other writers.
[ foto CELA

VLADIMIR SOROKIN

- RUSKO = RUSSIA » *1955

| 13.5. 5 15.00 = Velky sal

] Vladimir Georgijevic Sorokin za-
¢inal jako vytvarnik, zabyval se
knizni grafikou a konceptualnim
umeénim. V roce 1985 pafizsky
CGasopis A-A publikoval Sest Sorokinovych ranych
povidek a v témze roce vychazi jeho roman Fronta
(Ocered). Sorokinova dila nemohla byt v Sovétském
svazu vydavana. AZ v roce 1989 rizsky ¢asopis Rod-
nik otiskl nékolik spisovatelovych povidek a postu-
pem Casu Sorokin pronika i do dalSich casopisu.
Rokem 1992 se Sorokin dostava do SirSiho povédo-
mi — v Casopisu Iskusstvo kino je otistén jiz zminény
stéZejni roman v dialozich Fronta. Romany napsany-
mi po roce 2000 se zafadil mezi vyznamné autory
bestsellerd. Zije mimo Rusko. V bfeznu 2022 publi-
koval esej Monstrum z minulosti o Vladimiru Putinovi.

Vladimir Georgiyevich Sorokin started as a graphic
artist, focusing on book illustrations and conceptual
art. In 1985, the Paris magazine A-fl published six
of Sorokin’s early short stories and in the same year
the French publishing house Sintaksis published
his novel The Queue (Ouyepeodb). Sorokin’s works
could not be published in the Soviet Union. It was
not until 1989 that the Riga-based magazine Rod-
nik published several of the writer’s short stories.
In 1992 Sorokin became more widely known when
the abovementioned novel The Queue was printed
in the Iskusstvo kino magazine. Novels written since
2000 have put him among best-selling authors. He
lives outside Russia. In March 2022 he published
an essay entitled MoHcmpusnpowsnozo (A Monster
From the Past) about Viadimir Putin.

[ foto Haemmerli



MICHAEL STAVARIC

CESKO/RAKOUSKO & CZECH
REPUBLIC/AUSTRIA » ¥1972

B

12.5. 5 16.00 = Ateliér Evropa
12.5.217.00 « KB101

Cesko-rakousky autor se naro-
dil v Brné&, dnes ale Zije ve Vidni
a plsobi jako spisovatel na volné noze, prekladatel,
lektor a producent. Vystudoval bohemistiku, Zurna-
listiku a komunika¢ni védu na Videnské univerzité.
Po studiich pracoval v diplomatickych sluzbach, jako
osobni tajemnik a kulturni zastupce tfi velvyslancd.
Radu let pracoval jako lektor v Centru sportovni védy
a univerzitnich sportd Videnské univerzity. Ve svém
vyzkumu na univerzité v Salzburku se vénoval prede-
v§im poetice Stefana Zweiga, vedl literarni seminare
na univerzitach v Bamberku, Vidni, Mnichové, Praze,
Olomouci, Ostravé, Brné, Brunsviku, Wirzburgu, New
Yorku a dalSich. Mezi jeho posledni publikace patfi
napf.: Gotland 2018, Fremdes Licht 2020, Phantom
2023, Die Suche nach dem Ende der Dunkelheit
2023, Faszination Qualle 2023.

The Czech-Austrian author was born in Brno, current-
ly lives in Vienna and works as a freelance writer,
translator, lecturer and producer. He studied Czech
studies, journalism and communication sciences at
the University of Vienna. After finishing his studies,
he worked in the diplomatic service, as a personal
secretary and cultural attaché of three ambassa-
dors. He had worked for many years as a lecturer at
the Centre for Sport Science and University Sports
of the University of Vienna. In his research at the
University of Salzburg, he focused primarily on the
poetry by Stefan Zweig, he held literary seminars
at the universities of Bamberg, Vienna, Munich,
Prague, Olomouc, Ostrava, Brno, Brunswick, Wirz-
burg, New York and others. His latest publications
include, e.g.: Gotland 2018, Fremdes Licht 2020,
Phantom 2023, Die Suche nach dem Ende der Dun-
kelheit 2023, Faszination Qualle 2023.

[ foto Yves Noir

ROBERT SVOBODA
CESKO/MADARSKO w CZECH
REPUBLIC/HUNGARY = *1956

12.5. w 11.00 « Literarni salon
12.5. s 16.00 w Literarni salon
13. 5. s 18.00 u Literarni salon

ti, studoval na FF UK v Praze a FF Univerzity Loranda
E6tvose (ELTE) v Budapesti. Od konce 70. let minulé-
ho stoleti Zije v Madarsku. Byvaly novinar, rozhlasovy
redaktor, v 90. letech budapestsky korespondent
rdznych c¢eskych a slovenskych médii, dnes pre-
kladatel, tlumoc¢nik, redaktor a publicista na volné

noze. Preklada madarskou prézu i poezii do ¢estiny
a zabyva se i popularizaci Ceské kultury v Madarsku.
Drzitel Magnesie Litery a Ceny Josefa Jungmanna za
preklad romanu Pétera Esterhazyho Harmonia cae-
lestis. Na letosni veletrh mu vychazeji preklady dvou
bésnickych sbirek (Borbala Szabé - Daniel Varro: Ly-
ficek a EpiCka a Zita Izso6: Oploceny les).

Czech Hungarian scholar living in Budapest gradu-
ated from the Faculty of Arts, Charles University in
Prague, and the Faculty of Arts, E6tvos Lorand Uni-
versity (ELTE) in Budapest. He has lived in Hungary
since the 1970s. He is a former journalist, radio
editor, Budapest correspondent for various Czech
and Slovak media in the 1990s, currently working
as a freelance translator, interpreter, editor and pub-
licist. He translates Hungarian prose and poetry into
Czech and is also involved in the popularization of
Czech culture in Hungary. Winner of the Magnesia
Litera award and the Josef Jungmann Award for the
translation of Péter Esterhazy’s novel Harmonia cae-
lestis. This year’s fair will present two collections of
poetry he translated (Borbala Szab6 - Déniel Varro:
Lyricek a Epicka (Lyric and Epic) and Zita Izs6: Oplo-
ceny les (Fenced Forrest).

[ foto archiv autora

LASZLO SZILASI

MADARSKO = HUNGARY & *1964
12. 5. » 18.00 = Autorsky sl

Literarni historik, spisovatel, uni-
W verzitni docent, laureét Ceny Attily
Jézsefa. Vystudoval dé&jiny starého
madarského pisemnictvi a kom-
paratistiku; dnes vyuCuje na Katedfe madarské
literatury Filozofické fakulty Segedinské univerzity.
Kromé staromadarskeé literatury je pfedmétem jeho
védeckého zajmu nejnovéjsSi madarska préza. Jeho
roman Treti most vychazi u nakladatelstvi Protimluv
v pfekladu Marty Pat6.

Literary historian, writer, university professor and
laureate of the Attila J6zsef Award. He studied the
history of old Hungarian literature and comparative
literature; he currently works as an Associate Pro-
fessor at the Department of Hungarian Literature at
the Faculty of Arts, Szeged University. Apart from old
Hungarian literature he focuses on recent Hungarian
prose. His third novel A harmadik hid was published
by the Protimluv publishing house in translation by
Marta Pat6 under the title Treti most.

[ foto archiv autora

107

FOREIGN GUESTS

ZAHRANICNI HOSTE



FOREIGN GUESTS

ZAHRANICNI HOST

ANNE BERGMAN-TAHON

BELGIE = BELGIUM

‘; 1,"‘5: 12. 5. s 13.00 = Profesni férum

Anne Bergman-Tahon v poslednich
letech pracovala pro evropskou
nakladatelskou komunitu jako
feditelka Federace evropskych
nakladatell. Aktivné se GcGastnila debat v pribéhu
prijimani smérnice o autorském pravu na jednotném
digitalnim trhu, pfi kterych zastupovala zajmy kniz-
niho svéta. Vystudovala medievistiku a zaroven ma
pravnické vzdélani v oblasti prava dusevniho vlast-
nictvi. Neni pfekvapenim, Ze rada Cte, ale také rada
chodi na vystavy a umélecké prehlidky, balet, filmy
a koncerty.

For the last several years she has worked to sup-
port the European publishing community through her
role as the Director of the Federation of European
Publishers. She actively participated in discussions
throughout the adoption of the Copyright in the Digi-
tal Single Market Directive representing the views
of the book industry. Anne is a medieval historian
by training coupled with a legal degree in issues
pertaining to IP law. Unsurprisingly, she is an avid
reader and she also enjoys attending exhibitions
and art show, ballet, films and concerts.

[ foto archiv autora

CORNELIA TRAVNICEK

RAKOUSKO = AUSTRIA » *1987

12. 5. 5 15.00 = Ateliér Evropa
12.5. 16.00 « KB101
13.5.5 12.00 = KB206

Rakouské autorka narozena v Dol-
nim Rakousku vystudovala infor-
matiku a sinologii ve Vidni a pracuje ve vyzkumném
centru pro vizuaini vypocetni techniku. Jeji literarni
publikace ziskaly fadu ocenéni, mimo jiné i jeji ro-
man Feenstaub (Picus Verlag, 2020), ktery byl nomi-
novan do uzsiho vybéru Rakouské knizni ceny 2020.
Romaén Feenstaub vySel v ¢estiné pod nazvem Andél-
sky prach v roce 2022.

The Austrian author was born in Lower Austria,
studied computer science and sinology in Vienna
and works at a research centre for visual comput-
ing technology. Her literary publications have won
numerous awards, including her novel Feenstaub
(Picus Verlag, 2020), which was shortlisted for the
2020 Austrian Book Prize (Osterreichischer Buch-
preis). Feenstaub was published in Czech in 2022
under the title Andélsky prach.

[ foto Nini Tschavoll
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DANIEL VARRO

MADARSKO « HUNGARY & *1977
12. 5.5 11.00 w Literarni salon

Déniel Varré vystudoval na bu-
dapestské univerzité ELTE ma-
darstinu a anglictinu, ale uz od
gymnazijnich let publikuje basné
a umélecké preklady. Dosud vydal pét samostatnych
sbirek a prispél do mnoha antologii (vétSinou détské
poezie). Vyznacuje se originalnim humorem. Pfekla-
da hlavné poezii a divadelni hry. Se spoluautorkou
Lyricka a Epicky (Cesky preklad: Robert Svoboda;
Vétrné mlyny, 2023) Borbéalou Szab6 se seznamil na
jedné literarni soutézi.

He studied Hungarian and English at the Budapest’s
ELTE University but has been publishing poems and
artistic translations since high school. He has pub-
lished five individual collections and contributed to
numerous anthologies (usually of children’s poetry).
He is known for his original humour. He translates
mainly poetry and theatre plays. He met the co-au-
thor of Lyficek a Epicka (Czech translation by Robert
Svoboda; Vétrné mlyny, 2023), Borbala Szabé, dur-
ing a literary competition.

[ foto archiv autora

HALYNA VDOVYCENKO

i UKRAJINA « UKRAINE &« *1959

13.5. s 11.00 = KB207
14.5. 4 11.00 « KB207

Ukrajinské spisovatelka, autorka
prozaickych knih pro déti a dospé-
|é se narodila 21. ¢ervna 1959
v obci PeCenga na poloostrové Kola za severnim
polarnim kruhem. Vystudovala filologii na univerzité
ve Lvové. Pracovala jako novinarka mistnich novin
Vpered v obci Bachmut Donécké oblasti, pozdéji
v redakci Ivovskych novin Vysokyj zamok. Je ¢lenkou
PEN-Ukrajina. Jako dobrovolnice se podili na ¢innosti
centra vzajemné pomoci bezdomovct Emaus-Oselya
ve Lvové. Je autorkou nékolika romant (Pul jablka,
Nejdulezitéjsi je vzdy na konci, Mariupolsky proces)
a knih pro déti (36,6 kocourt, Cernd-Gerné slepice,
Mistelfy aj.). Jeji knihy byly vyznamenany prestiznimi
literarnimi cenami na Ukrajiné i v zahranic¢i. Halyna
VdovyCenko je také ambasadorkou bezbariérovosti
v literatufe — vSechny jeji détské knihy vysly v Braillo-
vé pismu nebo byly pro nevidomé déti namluvené.
Byly také preloZeny do litevstiny, lotyStiny, slovensti-
ny, némg¢iny, anglictiny, japonstiny, ¢instiny, perstiny
a gruzinstiny.

Halyna Vdovychenko is a Ukrainian writer, author of
books for children and adults, born 21 June 1959
in the village of Pechenga on the Kola Peninsula,



north of the Arctic Circle. She studied at the Philo-
logical Faculty of the National University of Lviv. She
worked as a journalist in the local paper of Vpered
in Bakhmut (Donetsk Oblast) and later in the Lviv
paper of Vysokyj zamok. She is a member of PEN-
-Ukraine. She volunteers in the Emaus-Oselya centre
for the homeless in Lviv. She wrote several novels
(Half of an Apple, The Most Important One is Always at
the End, Mariupolskij process) and children’s books
(36 and 6 Cats, Black-Black Chicken, Mistelfs, etc.).
Her books won prestigious literary awards in Ukraine
and abroad. She also promotes accessibility in lite-
rature — all her children’s books have been published
in Braille or as audio books. They have also been
translated to Lithuanian, Latvian, Slovak, German,
English, Japanese, Chinese, Persian and Georgian.
[ Foto archiv autora

GORAN VOJNOVIC
=3 SLOVINSKO = SLOVENIA & ¥1980
12.5. 5 14.00 w Literarni sél
{ ' ¥ 13.5. = 14.00 & Autorsky sal
i ™

Goran Vojnovi¢ vystudoval Diva-
delni, rozhlasovou, filmovou a
televizni akademii v Lublani. Je
povaZovan za jednoho z nejtalentovanéjsich autord
své generace. Jeho Clanky a sloupky pravidelné vy-
chazeji v rliznych filmovych Casopisech a denicich.
Debutoval romanem Pro¢ na tebe kaZdej sere aneb
Cefurové, raus! (2008), ktery se stal bestsellerem,
ve Slovinsku ziskal vSechny vyznamné literarni ceny,
byl jiz pétkrat vydan v reedici a prelozen do fady jazy-
kl. Sbirka jeho sloupkll zvefejnénych ve slovinském
deniku a tydeniku vysla také jako kniha pod nazvem
Ko Jimmy Choo sre¢a Fidela Castra (2010). Roman
Moje Jugoslavie se okamZité stal bestsellerem a byl
vyprodan béhem nékolika dnu.

Goran Vojnovi¢ graduated from the Academy of The-
atre, Radio, Film and Television in Ljubljana. He is
considered one of the most talented authors of his
generation. Film magazines and newspapers regu-
larly publish his articles and columns. His bestsell-
ing debut novel Southern Scum Go Home! (2008)
reaped all the major literary awards in Slovenia,
has been reprinted five times and translated into
numerous foreign languages. A collection of his col-
umns from a Slovene daily newspaper and weekly
magazine has also been published as a book un-
der the title When Jimmy Choo meets Fidel Castro
(2010). His novel Yugoslavia, My Fatherland was an
immediate best-seller and sold out in a couple of
days.

[ foto archiv autora

LISA WEEDA NiZOZEMSKO « NETHERLANDS »

*1989
13. 5.5 17.00 = Ateliér Evropa

Nizozemska multimedialni spiso-
] vatelka a umélkyné, ktera debu-
" % tovala v roce 2021 bestselerovym
romanem Aleksandra. Roman vy-

Sel Gesky v roce 2022 (Garamond) v prekladu Blanky
Juranové. Roman Aleksandra byl nominovan na re-
nomovanou literarni cenu Libris Literatuur Prijs a au-
torka byla vyhlaSena literarnim talentem roku 2022
nizozemského celostatniho deniku de Volkskrant.
Weeda také rezirovala a napsala scénar ke komorni-
mu dokumentérnimu filmu odehrévajicimu se ve vir-
tualni realité Rozsypne (STUDIO ZZZAR 2019), ktery
byl nominovan na cenu v soutéZi IDFA DocLab 2019
v kategorii Immersive Non-Fiction. Vyucuje psani,
tvorbu zinG a transmédii na Vysoké skole uméni (Uni-
versity of the Arts) a vytvari literarni programy pro
literarni festival Mooie Woorden v rodném Utrechtu.

Dutch hybrid multi-immersive-media writer and art-
ist. Her bestseller debut novel Aleksandra was pub-
lished in 2021. The novel was published in Czech
in 2022 (Garamond), translated by Blanka Juranova.
Aleksandra has been nominated for the renowned
Libris Literatuur Prijs and the author was declared
Dutch national newspaper’s de Volkskrant’s literary
talent of 2022. She also directed and wrote the
screenplay of the room-scale virtual reality documen-
tary ROZSYPNE (STUDIO ZZZAR 2019), a work that
was nominated in the 2019 IDFA DocLab Competi-
tion for Immersive Non-Fiction. She teaches writing,
zine-making and transmedia at the University of the
Arts and creates literary programmes for the Mooie
Woorden literary festival in her hometown of Utrecht.
[ foto archiv autora

ROB WILKINS

VELKA BRITANIE » GREAT BRITAIN

12.5.% 17.00 » KE202
12. 5. 5 18.00 w Literarni sal

Rob Wilkins se dva roky poté, co pracoval pro Colina
Smythea, v roce 2000 stal osobnim asistentem sira
Terryho Pratchetta. Nejprve se stal jeho manaZerem
a v poslednich letech jeho Zivota mu pomahal i v ob-
lastech, ve kterych Terry kvuli stéle vétSim zdravot-
nim omezenim nemohl byt sam aktivni. V soucasné
dobé Wilkins spravuje Pratchettovu literarni pozls-
talost a spolecné s Rhiannou Pratchettovou vede
spolecnost Narrativia. Je také autorem oficidlniho
Zivotopisu Terryho Pratchetta Terry Pratchett: Zivot
v poznamkach pod ¢arou.

Rob Wilkins became Sir Terry Pratchett’s personal
assistant in 2000, after having worked for Colin
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Smythe for two years. He went on to become Pratch-
ett’s manager and, in the last years of Terry‘s life,
his general factotum, managing those areas where
Terry was increasingly unable to function for himself
owing to embuggerance. Wilkins currently manages
the Pratchett literary estate and runs Narrativia with
Rhianna Pratchett. He is also the author of the of-
ficial Terry Pratchett biography Terry Pratchett: A Life
with Footnotes.

AGATA WROBEL POLSKO « POLAND & *1981
b | 12.5. 5 14.00  Profesni forum

Polska prekladatelka z ceStiny,
rustiny a anglictiny, pracuje také
jako editorka a tlumocnice. Mezi
jejl publikované preklady z ¢estiny
patfi knihy Anny Bolavé, Radky De-
nemarkové, Markéty Pilatové a Aleny Mornstajnové
a nékolik kriminalnich romand. Od roku 2020 pusobi
jako koordinatorka literarnich akci na festivalu Kino
na hranici. Ugastni se programu CELA (Connecting
Emerging Literary Artists) a online projektu ROAR
(Russian Oppositional Arts Review).

A Czech, Russian and English literature translator, ed-
itor and interpreter. Her published translations from
Czech include books by Anna Bolava, Radka Dene-
markova, Markéta Pilatova and Alena Mornstajnova,
as well as several crime novels. Since 2020 she has
worked as the coordinator of the literary events at
the Kino na hranici festival (Cinema on the Border).
She participates in the CELA (Connecting Emerging
Literary Artists) 2019-2023 project and ROAR (Rus-
sian Oppositional Arts Review) online project.

[ foto archiv autora

EGOYAN ZHENG

TCHAJ-WAN = TAIWAN & *¥1977

11. 5. 5 14.00 w Literarni sal
11. 5. 15.00 » KB402
13.5. 5 15.00 = KB402

Tchajwansky spisovatel narozeny
roku 1977. Vystudoval psycho-
logii a Iékafstvi na prednich tchajwanskych univer-
zitdch a ma magistersky titul z Cinské literatury.
Ugastnil se berlinského literarniho kolokvia Literaris-
ches Colloquium Berlin a mezinarodniho literarniho
workshopu v Hong-Kongu. Patfi mezi nejnadanéjsi
soucasné tchajwanské mladé autory. Jeho dilo za-
hrnuje romany, poezii a povidky. Ziskal mnoho lite-
rarnich cen doma i v zahranic¢i. Kromé nominace na
cenu Man Asian Literary Prize v roce 2007 byl téz
nominovan na prestizni Frank O’Connor Short Story
Award v roce 2008. Jeho roman Epicentrum byl pre-
lozen do japonstiny, korejstiny a ¢estiny.
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Egoyan Zheng was born in 1977. He studied psychol-
ogy and medicine at Taiwan’s top universities and
holds an MA in Chinese Literature. He also took part
in the Literarisches Colloquium Berlin and the Inter-
national Writers’ Workshop in Hong Kong. One of
Taiwan’s most acclaimed young writers, novelist and
poet has garnered numerous literary awards at home
and abroad, including nominations for the 2007 Man
Asia Literature Prize and the 2008 Frank O’Connor
Short Story Award. His work Ground Zero has been
translated into Japanese, Korean, and Czech.

[ foto archiv autora

SERHIJ ZADAN UKRAJINA « UKRAINE » #1974

12. 5.5 17.00 = Velky sél
12.5. = 18.00 & KE202
13.5. = 19.30 « Gaué ve Stromovce

Vyznamny ukrajinsky tvlrce a spi-
sovatel se narodil ve Starobilsku
v Luhanské oblasti. Kromé své
literarni Cinnosti vystupuje jako zpévak se skupinou
Zadan i Sobaky, organizuje literarni festivaly, kulturni
ani ve chvili, kdy na kraji mésta stala ruské armada.
Za sva dila obdrzZel fadu vyznamnych ocenéni. V roce
2015 se diky romanu Mezopotamia (Mezopotamie,
2014) stal laureatem stfedoevropské literarni ceny
Angelus, némecky preklad jeho roménu Internat zis-
kal v roce 2018 Cenu Lipského knizniho veletrhu. Na
podzim 2022 prevzal Mirovou cenu némeckych knih-
kupcl — nejen za své ,vyjimecné umélecké dilo“, ale
také pro ,svdj humanitarni pristup“. Cesky od né&j vy-
Sla basnicka sbirka Déjiny kultury zacatku stoleti (Isto-
rija kultury poCatku stolittia, 2003, Cesky 2013) a po-
vidkova kniha Big Mac (Big Mak, 2003, ¢esky 2011).

This leading Ukrainian author was born in Starobilsk
in the Luhansk Oblast of Ukraine. In addition to his
literary activity, he performs as a singer with Zhadan
i Sobaky and organizes cultural events. He has lived
in Kharkiv since his studies and did not leave the
town even when the Russian army got there. His
works won numerous prestigious awards. In 2015,
he won the ANGELUS Central European Literature
Award for his novel Mezopotamia (2014), and the
German translation of his novel Internat won the
2018 Leipzig Book Fair Prize. In the autumn of 2022,
Zhadan received Friedenspreis des Deutschen Buch-
handels not only for his “exceptional work of art” but
also for “his humanitarian approach. Last year, he
also received the Hannah Arendt Prize for Political
Thought. His works published in Czech include a po-
etry collection Istorij kultury pocatku stolittia (The
History of Culture at the Beginning of This Century,
2003, Czech edition: 2013) and a short story collec-
tion Big Mak (Big Mac, 2003, Czech edition: 2011).
[ foto Ekko Schwichow



